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Sunday, December 15, 2024

MASS TIMES CONFESSIONS
Saturday - English Vigil Mass of Sunday at 5:00 p.m. Saturday at 6:15 p.m. until last penitent.
Sunday - English 10:00 a.m. / Spanish 12:30 p.m. Sunday from 11:30 a.m. to 12:15 p.m.
Weekdays - Tuesday, Wednesday, & Thursday at 9:30 a.m. Weekdays - Tuesday & Wednesday from 9:00 a.m. to 9:20 a.m.
and Thursday 6:30 p.m. (Spanish) Thursday from 10:00 a.m. to 10:45 a.m. and from 5:00 p.m. to 6:00 p.m.
Eucharistic Adoration - All day on Thursdays from 10:00 a.m. to 6:15 p.m. Spiritual Direction - By appointment
MASSES WITH THE ANOINTING ENGLISH MASS DEDICATED
OF THE SICK TO THE SACRED HEART OF JESUS
First Wednesday of the month / English at 9:30 a.m. First Friday of the month at 9:30 a.m.
with the Litany to St. Joseph. and coffee & donuts after Mass.
First Thursday of the month Spanish at 6:30 p.m.
PARISH OFFICE HOURS n wjLike us on
Tuesday from 4:00 p.m. to 8:00 p.m. Face bOO k

Wednesday & Thursday from 10:00 a.m. to 12:00 p.m.

and from 4:00 p.m. to 8:00 p.m. St. Joseph Parish, LaGrange IN

“Solemnity of the
Immaculate Conception”

( Holy day of Obligation)
« Monday, December gth
« 5:00 p.m. English Mass
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(Dase il il PRy de Adviento

« Lunes 9 de diciembre

+ 7:00 p.m. Misa de espafiol
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St. Joseph Catholic Church

A SPIRITUAL DROP FROM OUR PASTOR
“FIRST SUNDAY OF ADVENT?”

The word “Advent” comes from the Latin “Advenire” (to come) which means that Advent is a time when
we prepare ourselves to celebrate the first coming of our Lord Jesus Christ in Bethlehem. Advent is a
time of assiduous preparation, deep meditation and joyful expectation of Christ the King who wanted
to become a child to console us with his tenderness. Advent is also a time of spiritual renewal, a time to
review, cleanse and reorganize our soul to put in order so many things that may have us anxious.
Advent is the perfect time to give God the opportunity to recover in us the innocence we have lost.
Open your heart wide open for the Holy Spirit to fertilize it as He fertilized Mary's Immaculate womb.
Be alert to listen to what God is asking you to change during this time.
God loves you with infinite tenderness, Happy Sunday!

o <

La palabra “Adviento” proviene del latin “Advenire” lo cual significa que Adviento es un tiempo donde nos
preparamos para celebrar aquella primera venida de nuestro Senor Jesucristo en Belén. Adviento es un
tiempo de asidua preparacion, profunda meditacion y de alegre espera de Cristo Rey que quiso hacerse

NINO para consolarnos con su ternura. Adviento es también un tiempo de renovacion espiritual, es tiempo
para revisar, limpiar y reorganizar nuestra alma para poner en orden tantas cosas que posiblemente nos

tienen angustiados. Adviento es el tiempo perfecto para darle a Dios la oportunidad de recuperar en
nosotros la inocencia que hemos perdido. Abre tu corazon de par en par para que el
Espiritu Santo lo fecunde como fecundo el vientre el vientre Inmaculado de Maria.
Estate alerta para escuchar lo que Dios te pide cambiar durante este tiempo.

iDios te ama con infinita ternura, Felizdomingo! ( \
Fr. Osman Ramos, fm

Pastor
osmanramosguzman@hotmail.com

= WEEKEND

MINISTRY SCHEDULE

+

Mass time Altar Extraordinary
& Servers Lectors Eucharistic Ushers
Date Ministers
Saturday
Dec.7th |= Fatima Hurtado - Nathan Stroup - Dolly North - Ruben Hurtado
-5:00 pm. |= Jeshua Nieves - Raul Ballines
Sunday
Dec.8th |= Gaby Medina - Diana Mendoza |= Tom McCue =  Alejandro Medina
-10:00 a.m. |» Xavi Nietoi =  Maria Medina
Domingo =  Feliciano Barajas
8 de Dic. |= Jesus Garcia - Alejandra Garcia |= Pedro Flores = Julio Luna
-12:30 p.m. |-~ Angel Duran — Guadalupe Barajas = ZaraOrtega
= Elena Garcia




WORD OF LIFE

First Sunday of Advent:
The hour of love and hope

“And there will be signs in the sun, in the moon, and in the stars;
and on the earth distress of nations, with perplexity, the sea and
the waves roaring men’s hearts failing them from fear and the ex-
pectation of those things which are coming on the earth, for the
powers of the heavens will be shaken.Then they will see the Son
of Man coming in a cloud with power and great glory.Now when
these things begin to happen, look up and lift up your heads, be-
cause your redemption draws near.”

(Luke 21, 25-28)

The Advent begins. The time of preparation for Christmas begins.
Asin all preparation, it is denoted by searching one’s conscience,
for penitence, for purification. It has to do with preparing the
home to receive the Son of God. On the other hand, it also has to
do with realizing the greatness of the gift that the Birth of Christ
signifies. This is why the Gospel invites us to meditate on the
wonderful luck we have from the redeeming visit the Lord paid
us, and to know it. This luck, greater yet because we realize it,
must support us in the midst of difficulties. When these difficul-
ties affect us, when they cause us to stagger and to yet doubt the
love of God, it is enough to look with the eyes of the soul on the
Nativity scene. The shepherds who went to adore the newborn
Jesus did not receive miracles or money, however they left there
happy because they carried the certainty and assurance of the
love of God.

Truly, what Christ wanted to do with his birth in Belen, the same
as with his death in Golgotha, was to show man, beyond all
doubt, that God loved him. Looking at the child in Belen or at the
Crucifixion, despite suffering, even suffering a lot, we can’t doubt
God, because there is no greater proof of love than someone who
gave their life for you and if, also, this someone is God himself it
acquires such large dimensions that the only response is a love the
most similar to that love received as possible. The Christian, who
knows of this divine love, when suffering, when feeling anguish
the same as the rest of men, doesn’t sink, but “lifts their head”,
looks toward heaven, confides in the love of God and there finds
their peace and hope.

Purpose: Affronting difficulties contemplate the Nativity scene
and reaffirm our faith in the love of God, which will fill us with
hope. And begin to prepare the house for Christ.

Fr. Santiago Martin, FM
Founder of the Franciscans of Mary Community

St. Joseph Catholic Church

PALABRA DE VIDA

Domingo I de Adviento:
Renovar el amor y la esperanza

“Habra signos en el sol y la luna y las estrellas, y en la
tierra angustia de las gentes... Cuando empiece a suceder
esto, levantaos, alzad la cabeza; se acerca vuestra
liberacion.” (Lc 21, 25-28)

Empieza el Adviento. Empieza el tiempo de preparacion pa-
ra la Navidad. Como todo tiempo de preparacion, esta mar-
cado por el examen de conciencia, por la penitencia, por la
purificacion. Se trata de preparar la casa para hacerla aco-
gedora al Hijo de Dios. Por otro lado, se trata también de
darnos cuenta de la grandeza del don que significo el Naci-
miento de Cristo. Por eso, este Evangelio nos invita a medi-
tar sobre la gran suerte que tenemos por haber recibido la
visita redentora del Sefior, y también por saberlo. Esta
suerte, mayor aun por ser conscientes de ella, nos tiene que
sostener en medio de las dificultades. Cuando éstas nos
afecten, cuando nos hagan tambalear y atin dudar del amor
de Dios, basta con mirar con los ojos del alma la escena de
Belén. Los pastores que acudieron a adorar al Nifio recién
nacido no fueron beneficiados con milagros o con dinero y,
sin embargo, salieron de alli felices, porque se llevaban la
certeza del amor de Dios.

En el fondo, lo que Cristo quiso hacer con su nacimiento en
Belén, lo mismo que con su muerte en el Gélgota, fue de-
mostrar al hombre, mas alla de toda duda, que Dios le ama-
ba. Mirando al nino de Belén o al Crucificado, a pesar de es-
tar sufriendo, e incluso sufriendo mucho, no podemos dudar
del amor de Dios, porque no hay prueba mayor de amor que
el que alguien dé la vida por ti y si, ademas, ese alguien es el
propio Dios la cosa adquiere dimensiones tan grandes que
sOlo se puede responder con un amor que sea lo mas pare-
cido posible al amor recibido. El cristiano, que sabe de ese
amor divino, cuando sufre, cuando siente angustia lo mismo
que la sienten el resto de los hombres, no se hunde, sino que
“levanta la cabeza”, mira al cielo, confia en el amor de Dios y
ahi encuentra su paz y su esperanza.

Proposito: Ante las dificultades, contemplar la escena de
Navidad y reafirmar nuestra fe en el amor de Dios, lo cual
nos llenara de esperanza. Y empezar a preparar la casa para
Cristo.

P. Santiago Martin, FM
Fundador de los Franciscanos de Maria

Franciscanos




St. Joseph Catholic Church

CHRISTMAS GIVING TREE

There is a Giving Tree in the gathering area for Christmas. If you would
like to help a person in need, pick a card and purchase what is written
on it and return the card with the items that you purchased so we know
which charitable organization it goes to.

Donations need to be turned in by the weekend of 7th and 8th.
Also, if you know a family in need please notify the parish office, so
we can add them on our Christmas giving tree.

Thank you for helping those in need!
ARBOL DE NAVIDAD DE CARIDAD

Hay un Arbol de Caridad en el area de reunién para Navidad. Si desea
ayudar, elija una tarjeta y comprar lo que estd escrito en ella y devolver
la tarjeta con los articulos que usted compré para que sepamos
qué organizacion de caridad o persona que va a la
que compro. Las donaciones deben ser entregadas
para el fin de semana del 7 y 8 de diciembre.

Tambien si ustedes saben de una familia necesitada
por favor notificar a la oficina parroquial
para agregarlos en nuestro arbol de Navidad.

iGracias por ayudar a los mas necesitados!

MINISTRY SCHEDULE CALENDARIO DE SERVIDORES
SOLEMNITY OF THE INMACULATE CONCEPTION SOLEMNIDAD DE LA INMACULADA CONCEPCION
Monday, December 9th Lunes 9 de diciembre
English Mass at 5:00 p.m. Misa en Espanol a las 7:00 p.m.
ALTAR SERVERS MONAGUILLOS
LeEcTOR LECTORES
= Mandy McDonald = Juliana Sosa

=  Yolanda Garcia

EXTRAORDINARY MINISTERS

= Larry Gephart MINISTROS EXTRAORDINARIOS
= Lupita Hurtado =  Veronica Montoya
= Tom McCue = Epigmenio Jasso

= Luz Hernandez

USHERS
= Jay Benack
=  Christine Benak

UjIERES

= Moises Luna

=  Aurelio Luna
= Julio Luna

= Javier Anicua




PRAYER REQUEST

Please remember to pray for those who
are sick or suffering. If you have any
prayer request and you would like us to
post it in the Bulletin please contact the
Parish Secretary. We are here to pray for
you and your needs!

PETICIONES DE ORACION

Por favor, recuerden orar por aquellos que
estan enfermos o sufriendo.
Si tienen alguna peticion de oracion
y desean publicarla en el Boletin,
ponganse en contacto con la Secretaria
Parroquial. !Estamos aqui para orar por
usted y sus necesidades!

Mary Mynhier
Kevin Beuret
Rene Rangel

W
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St. Joseph Catholic Church

LAST WEER COLLECTION

(Colecta de la semana pasada)
November 17, 2024
- Saturday and Sunday Masses
- Franciscans of Mary
- Votives
- Charity Box
- Flower Box
- Maintenance
- Priests of LaGrange
- Charismatic Group taco sale
- Altar servers sale
- Our Lady of Guadalupe donations
- Catholic Campaign for Human Development

- All Souls Day

$2,832.00
$161.00
$117.00
N/A
N/A
N/A
$40.00
$1,967.00
$692.00
$778.00
$386.00
$20.00

- Social Hall Rental

Bishop’s Appeal

- Flowers

THAN
VOu.'K

$300.00
—_—

© N\
: © $2,440.00

=~

$27.00
Total: 9,760.00

MASS INTENTIONS - 2024

Saturday, November 30th
-5:00 p.m. +Eulalia Regalado

Sunday, December 1st
- 10:00 a.m. Deceased of the Parish
- 12:30 p.m. (Spanish) +Nestor Rodriguez

Tuesday, December 3rd
- 9:30 am. +Frank Samudio

On Wednesday, December 4th
NO morning Mass!
Due to Priests Advent Day of Recollection

Thursday, November 5th (Eucharistic Adoration all day)
- 9:30 a.m. People of the Parish
- 6:30 p.m. +Alex Bucio Cardenas

Friday, December 6th
-9:30 am. People of the Parish

OFFERING MASS INTENTIONS

Remember that you can offer intentions for your
deceased, sick relatives or for any other
intention by coming to the Parish Office during
office’s hours. According to Canon Law, the bishops
of a Providence determine the offering amount the
offering amount that seems appropriate.

The bishops of the Indiana Providence
have determined that the appropriate
offering is $10.00.

OFRECER INTENCIONES PARA LA MISA

Recuerde que puede ofrecer intenciones por sus
difuntos, familiares enfermos o por
cualquier otra intencién viniendo a la oficina
Parroquial durante el horario de oficina.
Seguin el Derecho Canonico, los obispos de una
Providencia determinan el monto de la ofrenda que
les parece apropiado. Los obispos de la Providencia
de Indiana han determinado que la
ofrenda apropiada es de $10.00.




St. Joseph Catholic Church

Annual Bishop’s Appeal #38
Dear Parishioners,
As your pastor, I'm reaching out to you once again to ask for your generous support. Our parish has
many repair needs and expenses that we must make, and we simply couldn't do anything without
your help. We still need to reach our goal! There are only 26 families who have
participated, and we have 256 who have not yet participated. You can donate from
$1.00, $5.00, or whatever you can. The important thing is to participate and reach our goal together!

%! s,
-

=
Jclesc)
DIOCESEFWSB.ORG/ABA E’;%

Queridos feligreses, e

Como su parroco, me dirijo a ustedes una vez mas para pedirles su generoso apoyo. Nuestra parroquia tiene muchas
necesidades de reparacion y gastos que debemos hacer, y simplemente no podriamos hacer nada sin su ayuda.

iTodavia necesitamos alcanzar nuestra meta! Solo hay 26 familias que han participado, y tenemos 256 que
aun no han participado. Pueden donar desde $1.00, $5.00, o lo que puedan. {Lo importante es participar y llegar
juntos a nuestra meta!

Att: Fr. Osman Ramos, FM - Pastor

tVEN A CELEBRAR A NUESTRA MADRE!

e 4:00 pm Santo Rosario en
Jueves Esparniol (Main Church)

12 de diciembre, 2024 5:00 pm Santa Misa Solemne en
Espanol (Main Church)

¢ 9:10 am Santo Rosario en e 6:30 pm Representacion de las
Inglés (Main Church) Apariciones y mananitas

e 9:30 am Santa Misa en (Main Church)
Inglés (Main Church) e 7:30 pm Procesion de las

candelas (Around the Church)

8:00 pm Comida mexicana
candelas para la (SOCiCll HCIH)

procesion 9:00 pm End

Puedes traer tus



St. Joseph Catholic Church

ANNOUNCEMENTS

@

ANUNCIOS

On Wednesday, December 4th
=  NOmorning Mass!
=  Dueto Priests Advent Day of Recollection.

On Friday December 6th
= 9:30 am. English Mass in honor to the Sacred Heart of Jesus.
Coffee and donuts after Mass in the gathering area.

On the weekend, of December 7th & 8th
=  Special Collection to support Retirement Founds for Reli-
gious. Thank you for your help!

On Monday, December 9th
=  Solemnity to the Immaculate Conception
=  5p.m. English Mass (Holy Day of Obligation)

On Thursday, December 11th
=  6:00 p.m. Bilingual Advent penance service
=  There will be 5 priest to hear confessions.

Thursday, December 12th (All the activities are in Spanish)

=  Festivity of Our Lady of Guadalupe

= 500 p.m. /Solemn Spanish Mass

=  6:30 p.m. / The Representation of the Apparitions, and the
traditional “mananitas”

= 7:30 pm. / Procession with the Virgin of Guadalupe with
candles around the Church.

= 800 p.m./Dinner in the social hall.

= 900p.m./End.

Everyone is welcome to join us and bring your candle for the pro-

cession.

Religious Education
=  From November 24th through December 1st - there areno
classes / Thanksgiving break.

=  Next Class - Sunday December 8th

Christmas at Gibault

=  These gifts are for children that they don’t have a home. If
you would like to donate some toys from the list, please
bring them to church and deposit them in the big wood box
that it will be located in the gathering area.
Due date is December 8th.

Advent Books & Calendars 2025

You can get one from the gathering area
They are FREE!

Libros de Adviento y calendarios 2025
Estan la 4rea de reunion puede tomar uno
:Son GRATIS!

! Hoy, Segunda colecta para recaudar fondos
para la festividad de Nuestra Sefiora de Guadalupe!

El miercoles 4 de diciembre
=  NOhay Misa de 9:30 a.m. en ingles.
=  Debido al Dia de retiro de Adviento de los Sacerdotes.

Eljueves 5 de diciembre
=  Uncion alos enfermos durante la Misa de 6:30 p.m.

El viernes 6 de diciembre
= 9:30 am. Misa en inglés en honor al Sagrado Corazén de Jestis
=  Café y donas después de la Misa en el area de reunion.

El fin de semana del 7 y 8 de diciembre
=  Colecta especial para apoyar las Fondo para la jubilacion de los
religiosos jGracias por su ayudal!

El lunes 9 de diciembre
=  Solemnidad de la Inmaculada Concepcion
= 7 p.m.Misa de espanol (Dia de Precepto)

El jueves 11 de diciembre
=  6:00 p.m. Servicio penitencial bilingtie de Adviento
—  Habra 5 sacerdotes escuchando confesiones.

El jueves 12 de diciembre
=  Pestividad a Nuestra Sefiora de Guadalupe

= 500 p.m./Misa Solemne

=  6:30 p.m. / Representacion de las Apariciones, y las mafanitas.

= 730 p.m. / Procesion con la Virgen de Guadalupe con velas al
alrededor de la Iglesia

= 800 p.m./Cena en el salon parroquial.

= 900 p.m. Fin.

Todos esta invitados asistir y traer su vela para la procesion.

Las Posadas

=  Comienzan del 16 al 23 de diciembre a las 6 pm en el salén pa-
rroquial. Las familias que gusten anotarse para donar aguinal-
dos por favor comunicarse con Pedro Flores al final de 1a Misa
o llamandole al (269) 200 - 6672

Educacion Religiosa

=  Del 24 denoviembre al 1 de diciembre - no hay clases
Vacaciones de Accion de Gracias.

=  Proxima clase - domingo 8 de diciembre.

Fiesta de Navidad en Gibault

=  Estos regalos son para nifios que no tienen un hogar. Si usted
desea donar algunos juguetes de la lista , por favor traerlos a la
Iglesia y depositarlos en la caja grande de madera que se
encontrara en el drea de reunion. Fechalimite es 8 de diciembre.




St. Joseph Catholic Church

ST. JOSEPH PARISH - FRANCISCANS OF MARY

STAFF:

Pastor: Fr. Osman Ramos, FM - (osmanramosguzman@hotmail.com)

His office hours are: Wednesday and Thursday from 6:00 pm - 8:00 pm

(If you want to talk to him, please make an appointment by calling at the Parish Office)

Parochial Vicars:

Fr. Raul Marroquin, FM - (raul@frmaria.org)

Fr. Jorge Sis Garcia, FM - (jorge@frmaria.org)

(If you want to talk to them, please make an appointment by calling at the Parish Office)

Parish Secretary & DRE: Lupita Hurtado (secretary@saintjosephlagrange.org)

Her office hours are: Tuesday - 4pm to 8 pm & Wednesday & Thursday - 10am to 12pm / 4pm to 8pm
Business Manager: Anna Mendoza (accountant@saintjosephlagrange.org

Her office hours are: Tuesday and Thursdays from 10am to 12pm and Wednesday from 5pm to 8pm
Sacristan & Cleaning: Veronica Montoya

Maintenance: Tom McCue

Saturday evening Pianist: Kevin Ramer

VOLUNTEERS:

Sunday morning Pianist: Elizabeth Rogers

Spanish Choir Coordinators: Luz Pifia / Miguel Mufioz

Franciscans

Dear Parishioner, 1 :’,r I", J [A) ? E F;I :

If you would like to make a donation for the works of charity of our Franciscans of Mary priests, LA« [ <5/

you can contact our Parish Secretary. Thank you for your generosity! LaGrange, IN 46761

Campana
“Nuestra familia ama y
cuida a nuestra Parroquia”
Si aun no han participado, todavia pueden hacerlo.
Tenemos sobres disponibles enla oficina parroquial
por si necesitan. También pueden hacer su donacion
por internet entrando a nuestra pagina:
www.saintjosephlagrange.org
jAgradecemos mucho de su apoyo y ayuda!
Recuerden que la mitad de este dinero se
usara para terminar de pagar la deuda
economica a la Diocesis y la otra mitad
para los gastos basicos de nuestra parroquia.

Check out the great FREE resources on FORMED

1.  Go to www.formed.org and click on sign up. -

2. Write your name and last name , email address and phone number. - Qf :':&‘?‘ I } ‘ﬂ% ;}fr [: “ y

3. Click on find your parish or organization by writing the zip code: I\ ::‘i iy ::OL /ﬂcgm I‘ji
46703 and select St. Anthony of Padua in Angola, IN ON DEMAND. '

Then you can start watching Catholic movies, books, etc...

Available in English & Spanish




